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AutoCAD SHX Text
ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ 1. Монтаж, испытание и эксплуатацию оборудования и трубопроводов Монтаж, испытание и эксплуатацию оборудования и трубопроводов  испытание и эксплуатацию оборудования и трубопроводов испытание и эксплуатацию оборудования и трубопроводов  и эксплуатацию оборудования и трубопроводов и эксплуатацию оборудования и трубопроводов  эксплуатацию оборудования и трубопроводов эксплуатацию оборудования и трубопроводов  оборудования и трубопроводов оборудования и трубопроводов  и трубопроводов и трубопроводов  трубопроводов трубопроводов производить в соответствии со следующими правилами и нормами : - Правила по охране труда при эксплуатации холодильных установок» приказ Правила по охране труда при эксплуатации холодильных установок» приказ  по охране труда при эксплуатации холодильных установок» приказ по охране труда при эксплуатации холодильных установок» приказ  охране труда при эксплуатации холодильных установок» приказ охране труда при эксплуатации холодильных установок» приказ  труда при эксплуатации холодильных установок» приказ труда при эксплуатации холодильных установок» приказ  при эксплуатации холодильных установок» приказ при эксплуатации холодильных установок» приказ  эксплуатации холодильных установок» приказ эксплуатации холодильных установок» приказ  холодильных установок» приказ холодильных установок» приказ  установок» приказ установок» приказ  приказ приказ Министерства труда и социальной защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N  труда и социальной защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N труда и социальной защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N  и социальной защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N и социальной защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N  социальной защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N социальной защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N  защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N  РФ от 23 декабря 2014 г. N РФ от 23 декабря 2014 г. N  от 23 декабря 2014 г. N от 23 декабря 2014 г. N  23 декабря 2014 г. N 23 декабря 2014 г. N  декабря 2014 г. N декабря 2014 г. N  2014 г. N 2014 г. N  г. N г. N  N N 1104н - Правила устройства и безопасной эксплуатации холодильных систем ПБ Правила устройства и безопасной эксплуатации холодильных систем ПБ  устройства и безопасной эксплуатации холодильных систем ПБ устройства и безопасной эксплуатации холодильных систем ПБ  и безопасной эксплуатации холодильных систем ПБ и безопасной эксплуатации холодильных систем ПБ  безопасной эксплуатации холодильных систем ПБ безопасной эксплуатации холодильных систем ПБ  эксплуатации холодильных систем ПБ эксплуатации холодильных систем ПБ  холодильных систем ПБ холодильных систем ПБ  систем ПБ систем ПБ  ПБ ПБ 09-592-03. - Федеральные нормы и правила в области промышленной безопасности Федеральные нормы и правила в области промышленной безопасности  нормы и правила в области промышленной безопасности нормы и правила в области промышленной безопасности  и правила в области промышленной безопасности и правила в области промышленной безопасности  правила в области промышленной безопасности правила в области промышленной безопасности  в области промышленной безопасности в области промышленной безопасности  области промышленной безопасности области промышленной безопасности  промышленной безопасности промышленной безопасности  безопасности безопасности "Правила промышленной безопасности опасных производственных объектов, на  промышленной безопасности опасных производственных объектов, на промышленной безопасности опасных производственных объектов, на  безопасности опасных производственных объектов, на безопасности опасных производственных объектов, на  опасных производственных объектов, на опасных производственных объектов, на  производственных объектов, на производственных объектов, на  объектов, на объектов, на  на на которых используется оборудование, работающее под избыточным давлением"  - Правила промышленной безопасности опасных производственных объектов, Правила промышленной безопасности опасных производственных объектов,  промышленной безопасности опасных производственных объектов, промышленной безопасности опасных производственных объектов,  безопасности опасных производственных объектов, безопасности опасных производственных объектов,  опасных производственных объектов, опасных производственных объектов,  производственных объектов, производственных объектов,  объектов, объектов, на которых используется оборудование, работающее под избыточным  которых используется оборудование, работающее под избыточным которых используется оборудование, работающее под избыточным  используется оборудование, работающее под избыточным используется оборудование, работающее под избыточным  оборудование, работающее под избыточным оборудование, работающее под избыточным  работающее под избыточным работающее под избыточным  под избыточным под избыточным  избыточным избыточным давлением - Пожарная безопасность зданий и сооружений СП 112.13330.2011. Пожарная безопасность зданий и сооружений СП 112.13330.2011. - Инструкция по проектированию технологических стальных трубопроводов Инструкция по проектированию технологических стальных трубопроводов  по проектированию технологических стальных трубопроводов по проектированию технологических стальных трубопроводов  проектированию технологических стальных трубопроводов проектированию технологических стальных трубопроводов  технологических стальных трубопроводов технологических стальных трубопроводов  стальных трубопроводов стальных трубопроводов  трубопроводов трубопроводов Ру до 10МПа    СН 527-80. - СПДС. Технология производства. Основные требования к рабочим чертежам. СПДС. Технология производства. Основные требования к рабочим чертежам.  Технология производства. Основные требования к рабочим чертежам. Технология производства. Основные требования к рабочим чертежам.  производства. Основные требования к рабочим чертежам. производства. Основные требования к рабочим чертежам.  Основные требования к рабочим чертежам. Основные требования к рабочим чертежам.  требования к рабочим чертежам. требования к рабочим чертежам.  к рабочим чертежам. к рабочим чертежам.  рабочим чертежам. рабочим чертежам.  чертежам. чертежам. ГОСТ 21.401-88. а также техническими условиями и инструкциями заводов -изготовителей. 2. Трубопроводы испытать на прочность и герметичность гидравлически. Трубопроводы испытать на прочность и герметичность гидравлически.  испытать на прочность и герметичность гидравлически. испытать на прочность и герметичность гидравлически.  на прочность и герметичность гидравлически. на прочность и герметичность гидравлически.  прочность и герметичность гидравлически. прочность и герметичность гидравлически.  и герметичность гидравлически. и герметичность гидравлически.  герметичность гидравлически. герметичность гидравлически.  гидравлически. гидравлически. Величину испытательного давления на прочность принимать в соответствии  испытательного давления на прочность принимать в соответствии испытательного давления на прочность принимать в соответствии  давления на прочность принимать в соответствии давления на прочность принимать в соответствии  на прочность принимать в соответствии на прочность принимать в соответствии  прочность принимать в соответствии прочность принимать в соответствии  принимать в соответствии принимать в соответствии  в соответствии в соответствии  соответствии соответствии с табл.2 СНиП 3.05.05-84. Величина испытательного давления на  табл.2 СНиП 3.05.05-84. Величина испытательного давления на табл.2 СНиП 3.05.05-84. Величина испытательного давления на  СНиП 3.05.05-84. Величина испытательного давления на СНиП 3.05.05-84. Величина испытательного давления на  3.05.05-84. Величина испытательного давления на 3.05.05-84. Величина испытательного давления на  Величина испытательного давления на Величина испытательного давления на  испытательного давления на испытательного давления на  давления на давления на  на на герметичность должна соответствовать рабочему давлению. Давление  должна соответствовать рабочему давлению. Давление должна соответствовать рабочему давлению. Давление  соответствовать рабочему давлению. Давление соответствовать рабочему давлению. Давление  рабочему давлению. Давление рабочему давлению. Давление  давлению. Давление давлению. Давление  Давление Давление испытания 8 бар. 3. После окончания монтажных работ и выполнения необходимых испытаний После окончания монтажных работ и выполнения необходимых испытаний  окончания монтажных работ и выполнения необходимых испытаний окончания монтажных работ и выполнения необходимых испытаний  монтажных работ и выполнения необходимых испытаний монтажных работ и выполнения необходимых испытаний  работ и выполнения необходимых испытаний работ и выполнения необходимых испытаний  и выполнения необходимых испытаний и выполнения необходимых испытаний  выполнения необходимых испытаний выполнения необходимых испытаний  необходимых испытаний необходимых испытаний  испытаний испытаний должны быть проведены пуско-наладочные работы с привлечением  быть проведены пуско-наладочные работы с привлечением быть проведены пуско-наладочные работы с привлечением  проведены пуско-наладочные работы с привлечением проведены пуско-наладочные работы с привлечением  пуско-наладочные работы с привлечением пуско-наладочные работы с привлечением  работы с привлечением работы с привлечением  с привлечением с привлечением  привлечением привлечением специализированных организаций. 4. Для возможности проведения предпусковых испытаний после окончания монтажа Для возможности проведения предпусковых испытаний после окончания монтажа  возможности проведения предпусковых испытаний после окончания монтажа возможности проведения предпусковых испытаний после окончания монтажа  проведения предпусковых испытаний после окончания монтажа проведения предпусковых испытаний после окончания монтажа  предпусковых испытаний после окончания монтажа предпусковых испытаний после окончания монтажа  испытаний после окончания монтажа испытаний после окончания монтажа  после окончания монтажа после окончания монтажа  окончания монтажа окончания монтажа  монтажа монтажа технологических трубопроводов взамен контрольно- измерительных приборов в  трубопроводов взамен контрольно- измерительных приборов в трубопроводов взамен контрольно- измерительных приборов в  взамен контрольно- измерительных приборов в взамен контрольно- измерительных приборов в  контрольно- измерительных приборов в контрольно- измерительных приборов в  измерительных приборов в измерительных приборов в  приборов в приборов в  в в местах их последующей установки предусмотреть временные вставки  их последующей установки предусмотреть временные вставки их последующей установки предусмотреть временные вставки  последующей установки предусмотреть временные вставки последующей установки предусмотреть временные вставки  установки предусмотреть временные вставки установки предусмотреть временные вставки  предусмотреть временные вставки предусмотреть временные вставки  временные вставки временные вставки  вставки вставки трубопроводов. 5. Все горизонтальные трубопроводы проложить с уклоном 0,002 в сторону Все горизонтальные трубопроводы проложить с уклоном 0,002 в сторону  горизонтальные трубопроводы проложить с уклоном 0,002 в сторону горизонтальные трубопроводы проложить с уклоном 0,002 в сторону  трубопроводы проложить с уклоном 0,002 в сторону трубопроводы проложить с уклоном 0,002 в сторону  проложить с уклоном 0,002 в сторону проложить с уклоном 0,002 в сторону  с уклоном 0,002 в сторону с уклоном 0,002 в сторону  уклоном 0,002 в сторону уклоном 0,002 в сторону  0,002 в сторону 0,002 в сторону  в сторону в сторону  сторону сторону дренажа. В высших точках трубопроводов устанановить "воздушники" -  В высших точках трубопроводов устанановить "воздушники" - В высших точках трубопроводов устанановить "воздушники" -  высших точках трубопроводов устанановить "воздушники" - высших точках трубопроводов устанановить "воздушники" -  точках трубопроводов устанановить "воздушники" - точках трубопроводов устанановить "воздушники" -  трубопроводов устанановить "воздушники" - трубопроводов устанановить "воздушники" -  устанановить "воздушники" - устанановить "воздушники" -  "воздушники" - "воздушники" -  - - штуцера с запорной арматурой для ручного и автоматического выпуска воздуха  с запорной арматурой для ручного и автоматического выпуска воздуха с запорной арматурой для ручного и автоматического выпуска воздуха  запорной арматурой для ручного и автоматического выпуска воздуха запорной арматурой для ручного и автоматического выпуска воздуха  арматурой для ручного и автоматического выпуска воздуха арматурой для ручного и автоматического выпуска воздуха  для ручного и автоматического выпуска воздуха для ручного и автоматического выпуска воздуха  ручного и автоматического выпуска воздуха ручного и автоматического выпуска воздуха  и автоматического выпуска воздуха и автоматического выпуска воздуха  автоматического выпуска воздуха автоматического выпуска воздуха  выпуска воздуха выпуска воздуха  воздуха воздуха , а в низших "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды .  а в низших "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды . а в низших "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды .  в низших "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды . в низших "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды .  низших "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды . низших "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды .  "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды . "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды .  - штуцера с запорной арматурой для спуска воды . - штуцера с запорной арматурой для спуска воды .  штуцера с запорной арматурой для спуска воды . штуцера с запорной арматурой для спуска воды .  с запорной арматурой для спуска воды . с запорной арматурой для спуска воды .  запорной арматурой для спуска воды . запорной арматурой для спуска воды .  арматурой для спуска воды . арматурой для спуска воды .  для спуска воды . для спуска воды .  спуска воды . спуска воды .  воды . воды .  . . Места для установки "воздушников", и "спускников" уточнить в процессе  для установки "воздушников", и "спускников" уточнить в процессе для установки "воздушников", и "спускников" уточнить в процессе  установки "воздушников", и "спускников" уточнить в процессе установки "воздушников", и "спускников" уточнить в процессе  "воздушников", и "спускников" уточнить в процессе "воздушников", и "спускников" уточнить в процессе  и "спускников" уточнить в процессе и "спускников" уточнить в процессе  "спускников" уточнить в процессе "спускников" уточнить в процессе  уточнить в процессе уточнить в процессе  в процессе в процессе  процессе процессе монтажа. 6. Крепление трубопроводов с помощью хомутовых опор производить по месту Крепление трубопроводов с помощью хомутовых опор производить по месту  трубопроводов с помощью хомутовых опор производить по месту трубопроводов с помощью хомутовых опор производить по месту  с помощью хомутовых опор производить по месту с помощью хомутовых опор производить по месту  помощью хомутовых опор производить по месту помощью хомутовых опор производить по месту  хомутовых опор производить по месту хомутовых опор производить по месту  опор производить по месту опор производить по месту  производить по месту производить по месту  по месту по месту  месту месту при монтаже. Места креплений указаны на чертежах. Конструкции опор под  монтаже. Места креплений указаны на чертежах. Конструкции опор под монтаже. Места креплений указаны на чертежах. Конструкции опор под  Места креплений указаны на чертежах. Конструкции опор под Места креплений указаны на чертежах. Конструкции опор под  креплений указаны на чертежах. Конструкции опор под креплений указаны на чертежах. Конструкции опор под  указаны на чертежах. Конструкции опор под указаны на чертежах. Конструкции опор под  на чертежах. Конструкции опор под на чертежах. Конструкции опор под  чертежах. Конструкции опор под чертежах. Конструкции опор под  Конструкции опор под Конструкции опор под  опор под опор под  под под трубопроводы см. строительную часть. 7. Окраску опор крепления трубопроводов производить за два раза по ГОСТ Окраску опор крепления трубопроводов производить за два раза по ГОСТ  опор крепления трубопроводов производить за два раза по ГОСТ опор крепления трубопроводов производить за два раза по ГОСТ  крепления трубопроводов производить за два раза по ГОСТ крепления трубопроводов производить за два раза по ГОСТ  трубопроводов производить за два раза по ГОСТ трубопроводов производить за два раза по ГОСТ  производить за два раза по ГОСТ производить за два раза по ГОСТ  за два раза по ГОСТ за два раза по ГОСТ  два раза по ГОСТ два раза по ГОСТ  раза по ГОСТ раза по ГОСТ  по ГОСТ по ГОСТ  ГОСТ ГОСТ 14202-69. Внешний вид лакокрасочных покрытий металлоконструкций должен  Внешний вид лакокрасочных покрытий металлоконструкций должен Внешний вид лакокрасочных покрытий металлоконструкций должен  вид лакокрасочных покрытий металлоконструкций должен вид лакокрасочных покрытий металлоконструкций должен  лакокрасочных покрытий металлоконструкций должен лакокрасочных покрытий металлоконструкций должен  покрытий металлоконструкций должен покрытий металлоконструкций должен  металлоконструкций должен металлоконструкций должен  должен должен соответствовать ГОСТ 9.032-74*. 8. Обезжиривание трубопроводов производить по ОСТ 26-04-312-83. Обезжиривание трубопроводов производить по ОСТ 26-04-312-83. 9. Все машины и аппараты, а также все трубопроводы должны быть надежно Все машины и аппараты, а также все трубопроводы должны быть надежно  машины и аппараты, а также все трубопроводы должны быть надежно машины и аппараты, а также все трубопроводы должны быть надежно  и аппараты, а также все трубопроводы должны быть надежно и аппараты, а также все трубопроводы должны быть надежно  аппараты, а также все трубопроводы должны быть надежно аппараты, а также все трубопроводы должны быть надежно  а также все трубопроводы должны быть надежно а также все трубопроводы должны быть надежно  также все трубопроводы должны быть надежно также все трубопроводы должны быть надежно  все трубопроводы должны быть надежно все трубопроводы должны быть надежно  трубопроводы должны быть надежно трубопроводы должны быть надежно  должны быть надежно должны быть надежно  быть надежно быть надежно  надежно надежно заземлены в соответствии с "Правилами защиты от статического  в соответствии с "Правилами защиты от статического в соответствии с "Правилами защиты от статического  соответствии с "Правилами защиты от статического соответствии с "Правилами защиты от статического  с "Правилами защиты от статического с "Правилами защиты от статического  "Правилами защиты от статического "Правилами защиты от статического  защиты от статического защиты от статического  от статического от статического  статического статического электричества в производствах химической, нефтяной и  в производствах химической, нефтяной и в производствах химической, нефтяной и  производствах химической, нефтяной и производствах химической, нефтяной и  химической, нефтяной и химической, нефтяной и  нефтяной и нефтяной и  и и нео>теперерабатывающей промышленности" и "Инструкция по устройству  промышленности" и "Инструкция по устройству промышленности" и "Инструкция по устройству  и "Инструкция по устройству и "Инструкция по устройству  "Инструкция по устройству "Инструкция по устройству  по устройству по устройству  устройству устройству молниезащиты зданий, сооружений и промышленных помещений" СО  зданий, сооружений и промышленных помещений" СО зданий, сооружений и промышленных помещений" СО  сооружений и промышленных помещений" СО сооружений и промышленных помещений" СО  и промышленных помещений" СО и промышленных помещений" СО  промышленных помещений" СО промышленных помещений" СО  помещений" СО помещений" СО  СО СО 153-34.21.122-2003. 11. Сварку стальных трубопроводов производить по ГОСТ 16037-80*. 12. Все трубопроводы в местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и  Все трубопроводы в местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и Все трубопроводы в местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и  трубопроводы в местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и трубопроводы в местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и  в местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и в местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и  местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и  прокладки через стены, перекрытия, перегородки и прокладки через стены, перекрытия, перегородки и  через стены, перекрытия, перегородки и через стены, перекрытия, перегородки и  стены, перекрытия, перегородки и стены, перекрытия, перегородки и  перекрытия, перегородки и перекрытия, перегородки и  перегородки и перегородки и  и и другие строительные конструкции следует заключать в футляры (трубы). Участки  строительные конструкции следует заключать в футляры (трубы). Участки строительные конструкции следует заключать в футляры (трубы). Участки  конструкции следует заключать в футляры (трубы). Участки конструкции следует заключать в футляры (трубы). Участки  следует заключать в футляры (трубы). Участки следует заключать в футляры (трубы). Участки  заключать в футляры (трубы). Участки заключать в футляры (трубы). Участки  в футляры (трубы). Участки в футляры (трубы). Участки  футляры (трубы). Участки футляры (трубы). Участки  (трубы). Участки (трубы). Участки  Участки Участки трубопроводов, заключенные в футляры, не должны иметь сварных швов, зазоры  заключенные в футляры, не должны иметь сварных швов, зазоры заключенные в футляры, не должны иметь сварных швов, зазоры  в футляры, не должны иметь сварных швов, зазоры в футляры, не должны иметь сварных швов, зазоры  футляры, не должны иметь сварных швов, зазоры футляры, не должны иметь сварных швов, зазоры  не должны иметь сварных швов, зазоры не должны иметь сварных швов, зазоры  должны иметь сварных швов, зазоры должны иметь сварных швов, зазоры  иметь сварных швов, зазоры иметь сварных швов, зазоры  сварных швов, зазоры сварных швов, зазоры  швов, зазоры швов, зазоры  зазоры зазоры между трубопроводами (на обоих концах) должны быть заполнены асбестовым  трубопроводами (на обоих концах) должны быть заполнены асбестовым трубопроводами (на обоих концах) должны быть заполнены асбестовым  (на обоих концах) должны быть заполнены асбестовым (на обоих концах) должны быть заполнены асбестовым  обоих концах) должны быть заполнены асбестовым обоих концах) должны быть заполнены асбестовым  концах) должны быть заполнены асбестовым концах) должны быть заполнены асбестовым  должны быть заполнены асбестовым должны быть заполнены асбестовым  быть заполнены асбестовым быть заполнены асбестовым  заполнены асбестовым заполнены асбестовым  асбестовым асбестовым шнуром, допускающим горизонтальное и вертикальное перемещение трубопроводов.  допускающим горизонтальное и вертикальное перемещение трубопроводов. допускающим горизонтальное и вертикальное перемещение трубопроводов.  горизонтальное и вертикальное перемещение трубопроводов. горизонтальное и вертикальное перемещение трубопроводов.  и вертикальное перемещение трубопроводов. и вертикальное перемещение трубопроводов.  вертикальное перемещение трубопроводов. вертикальное перемещение трубопроводов.  перемещение трубопроводов. перемещение трубопроводов.  трубопроводов. трубопроводов. Места закладки футляров в строительных конструкциях заделать бетоном марки  закладки футляров в строительных конструкциях заделать бетоном марки закладки футляров в строительных конструкциях заделать бетоном марки  футляров в строительных конструкциях заделать бетоном марки футляров в строительных конструкциях заделать бетоном марки  в строительных конструкциях заделать бетоном марки в строительных конструкциях заделать бетоном марки  строительных конструкциях заделать бетоном марки строительных конструкциях заделать бетоном марки  конструкциях заделать бетоном марки конструкциях заделать бетоном марки  заделать бетоном марки заделать бетоном марки  бетоном марки бетоном марки  марки марки "100". 13. Расчетный срок эксплуатации основных технологических трубопроводов  Расчетный срок эксплуатации основных технологических трубопроводов Расчетный срок эксплуатации основных технологических трубопроводов  срок эксплуатации основных технологических трубопроводов срок эксплуатации основных технологических трубопроводов  эксплуатации основных технологических трубопроводов эксплуатации основных технологических трубопроводов  основных технологических трубопроводов основных технологических трубопроводов  технологических трубопроводов технологических трубопроводов  трубопроводов трубопроводов соответствует сроку эксплуатации основного технологического оборудования и  сроку эксплуатации основного технологического оборудования и сроку эксплуатации основного технологического оборудования и  эксплуатации основного технологического оборудования и эксплуатации основного технологического оборудования и  основного технологического оборудования и основного технологического оборудования и  технологического оборудования и технологического оборудования и  оборудования и оборудования и  и и составляет 20 лет.
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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ 1. Монтаж, испытание и эксплуатацию оборудования и трубопроводов Монтаж, испытание и эксплуатацию оборудования и трубопроводов  испытание и эксплуатацию оборудования и трубопроводов испытание и эксплуатацию оборудования и трубопроводов  и эксплуатацию оборудования и трубопроводов и эксплуатацию оборудования и трубопроводов  эксплуатацию оборудования и трубопроводов эксплуатацию оборудования и трубопроводов  оборудования и трубопроводов оборудования и трубопроводов  и трубопроводов и трубопроводов  трубопроводов трубопроводов производить в соответствии со следующими правилами и нормами : - Правила по охране труда при эксплуатации холодильных установок» приказ Правила по охране труда при эксплуатации холодильных установок» приказ  по охране труда при эксплуатации холодильных установок» приказ по охране труда при эксплуатации холодильных установок» приказ  охране труда при эксплуатации холодильных установок» приказ охране труда при эксплуатации холодильных установок» приказ  труда при эксплуатации холодильных установок» приказ труда при эксплуатации холодильных установок» приказ  при эксплуатации холодильных установок» приказ при эксплуатации холодильных установок» приказ  эксплуатации холодильных установок» приказ эксплуатации холодильных установок» приказ  холодильных установок» приказ холодильных установок» приказ  установок» приказ установок» приказ  приказ приказ Министерства труда и социальной защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N  труда и социальной защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N труда и социальной защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N  и социальной защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N и социальной защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N  социальной защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N социальной защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N  защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N защиты РФ от 23 декабря 2014 г. N  РФ от 23 декабря 2014 г. N РФ от 23 декабря 2014 г. N  от 23 декабря 2014 г. N от 23 декабря 2014 г. N  23 декабря 2014 г. N 23 декабря 2014 г. N  декабря 2014 г. N декабря 2014 г. N  2014 г. N 2014 г. N  г. N г. N  N N 1104н - Правила устройства и безопасной эксплуатации холодильных систем ПБ Правила устройства и безопасной эксплуатации холодильных систем ПБ  устройства и безопасной эксплуатации холодильных систем ПБ устройства и безопасной эксплуатации холодильных систем ПБ  и безопасной эксплуатации холодильных систем ПБ и безопасной эксплуатации холодильных систем ПБ  безопасной эксплуатации холодильных систем ПБ безопасной эксплуатации холодильных систем ПБ  эксплуатации холодильных систем ПБ эксплуатации холодильных систем ПБ  холодильных систем ПБ холодильных систем ПБ  систем ПБ систем ПБ  ПБ ПБ 09-592-03. - Федеральные нормы и правила в области промышленной безопасности Федеральные нормы и правила в области промышленной безопасности  нормы и правила в области промышленной безопасности нормы и правила в области промышленной безопасности  и правила в области промышленной безопасности и правила в области промышленной безопасности  правила в области промышленной безопасности правила в области промышленной безопасности  в области промышленной безопасности в области промышленной безопасности  области промышленной безопасности области промышленной безопасности  промышленной безопасности промышленной безопасности  безопасности безопасности "Правила промышленной безопасности опасных производственных объектов, на  промышленной безопасности опасных производственных объектов, на промышленной безопасности опасных производственных объектов, на  безопасности опасных производственных объектов, на безопасности опасных производственных объектов, на  опасных производственных объектов, на опасных производственных объектов, на  производственных объектов, на производственных объектов, на  объектов, на объектов, на  на на которых используется оборудование, работающее под избыточным давлением"  - Правила промышленной безопасности опасных производственных объектов, Правила промышленной безопасности опасных производственных объектов,  промышленной безопасности опасных производственных объектов, промышленной безопасности опасных производственных объектов,  безопасности опасных производственных объектов, безопасности опасных производственных объектов,  опасных производственных объектов, опасных производственных объектов,  производственных объектов, производственных объектов,  объектов, объектов, на которых используется оборудование, работающее под избыточным  которых используется оборудование, работающее под избыточным которых используется оборудование, работающее под избыточным  используется оборудование, работающее под избыточным используется оборудование, работающее под избыточным  оборудование, работающее под избыточным оборудование, работающее под избыточным  работающее под избыточным работающее под избыточным  под избыточным под избыточным  избыточным избыточным давлением - Пожарная безопасность зданий и сооружений СП 112.13330.2011. Пожарная безопасность зданий и сооружений СП 112.13330.2011. - Инструкция по проектированию технологических стальных трубопроводов Инструкция по проектированию технологических стальных трубопроводов  по проектированию технологических стальных трубопроводов по проектированию технологических стальных трубопроводов  проектированию технологических стальных трубопроводов проектированию технологических стальных трубопроводов  технологических стальных трубопроводов технологических стальных трубопроводов  стальных трубопроводов стальных трубопроводов  трубопроводов трубопроводов Ру до 10МПа    СН 527-80. - СПДС. Технология производства. Основные требования к рабочим чертежам. СПДС. Технология производства. Основные требования к рабочим чертежам.  Технология производства. Основные требования к рабочим чертежам. Технология производства. Основные требования к рабочим чертежам.  производства. Основные требования к рабочим чертежам. производства. Основные требования к рабочим чертежам.  Основные требования к рабочим чертежам. Основные требования к рабочим чертежам.  требования к рабочим чертежам. требования к рабочим чертежам.  к рабочим чертежам. к рабочим чертежам.  рабочим чертежам. рабочим чертежам.  чертежам. чертежам. ГОСТ 21.401-88. а также техническими условиями и инструкциями заводов -изготовителей. 2. Трубопроводы испытать на прочность и герметичность гидравлически. Трубопроводы испытать на прочность и герметичность гидравлически.  испытать на прочность и герметичность гидравлически. испытать на прочность и герметичность гидравлически.  на прочность и герметичность гидравлически. на прочность и герметичность гидравлически.  прочность и герметичность гидравлически. прочность и герметичность гидравлически.  и герметичность гидравлически. и герметичность гидравлически.  герметичность гидравлически. герметичность гидравлически.  гидравлически. гидравлически. Величину испытательного давления на прочность принимать в соответствии  испытательного давления на прочность принимать в соответствии испытательного давления на прочность принимать в соответствии  давления на прочность принимать в соответствии давления на прочность принимать в соответствии  на прочность принимать в соответствии на прочность принимать в соответствии  прочность принимать в соответствии прочность принимать в соответствии  принимать в соответствии принимать в соответствии  в соответствии в соответствии  соответствии соответствии с табл.2 СНиП 3.05.05-84. Величина испытательного давления на  табл.2 СНиП 3.05.05-84. Величина испытательного давления на табл.2 СНиП 3.05.05-84. Величина испытательного давления на  СНиП 3.05.05-84. Величина испытательного давления на СНиП 3.05.05-84. Величина испытательного давления на  3.05.05-84. Величина испытательного давления на 3.05.05-84. Величина испытательного давления на  Величина испытательного давления на Величина испытательного давления на  испытательного давления на испытательного давления на  давления на давления на  на на герметичность должна соответствовать рабочему давлению. Давление  должна соответствовать рабочему давлению. Давление должна соответствовать рабочему давлению. Давление  соответствовать рабочему давлению. Давление соответствовать рабочему давлению. Давление  рабочему давлению. Давление рабочему давлению. Давление  давлению. Давление давлению. Давление  Давление Давление испытания 8 бар. 3. После окончания монтажных работ и выполнения необходимых испытаний После окончания монтажных работ и выполнения необходимых испытаний  окончания монтажных работ и выполнения необходимых испытаний окончания монтажных работ и выполнения необходимых испытаний  монтажных работ и выполнения необходимых испытаний монтажных работ и выполнения необходимых испытаний  работ и выполнения необходимых испытаний работ и выполнения необходимых испытаний  и выполнения необходимых испытаний и выполнения необходимых испытаний  выполнения необходимых испытаний выполнения необходимых испытаний  необходимых испытаний необходимых испытаний  испытаний испытаний должны быть проведены пуско-наладочные работы с привлечением  быть проведены пуско-наладочные работы с привлечением быть проведены пуско-наладочные работы с привлечением  проведены пуско-наладочные работы с привлечением проведены пуско-наладочные работы с привлечением  пуско-наладочные работы с привлечением пуско-наладочные работы с привлечением  работы с привлечением работы с привлечением  с привлечением с привлечением  привлечением привлечением специализированных организаций. 4. Для возможности проведения предпусковых испытаний после окончания монтажа Для возможности проведения предпусковых испытаний после окончания монтажа  возможности проведения предпусковых испытаний после окончания монтажа возможности проведения предпусковых испытаний после окончания монтажа  проведения предпусковых испытаний после окончания монтажа проведения предпусковых испытаний после окончания монтажа  предпусковых испытаний после окончания монтажа предпусковых испытаний после окончания монтажа  испытаний после окончания монтажа испытаний после окончания монтажа  после окончания монтажа после окончания монтажа  окончания монтажа окончания монтажа  монтажа монтажа технологических трубопроводов взамен контрольно- измерительных приборов в  трубопроводов взамен контрольно- измерительных приборов в трубопроводов взамен контрольно- измерительных приборов в  взамен контрольно- измерительных приборов в взамен контрольно- измерительных приборов в  контрольно- измерительных приборов в контрольно- измерительных приборов в  измерительных приборов в измерительных приборов в  приборов в приборов в  в в местах их последующей установки предусмотреть временные вставки  их последующей установки предусмотреть временные вставки их последующей установки предусмотреть временные вставки  последующей установки предусмотреть временные вставки последующей установки предусмотреть временные вставки  установки предусмотреть временные вставки установки предусмотреть временные вставки  предусмотреть временные вставки предусмотреть временные вставки  временные вставки временные вставки  вставки вставки трубопроводов. 5. Все горизонтальные трубопроводы проложить с уклоном 0,002 в сторону Все горизонтальные трубопроводы проложить с уклоном 0,002 в сторону  горизонтальные трубопроводы проложить с уклоном 0,002 в сторону горизонтальные трубопроводы проложить с уклоном 0,002 в сторону  трубопроводы проложить с уклоном 0,002 в сторону трубопроводы проложить с уклоном 0,002 в сторону  проложить с уклоном 0,002 в сторону проложить с уклоном 0,002 в сторону  с уклоном 0,002 в сторону с уклоном 0,002 в сторону  уклоном 0,002 в сторону уклоном 0,002 в сторону  0,002 в сторону 0,002 в сторону  в сторону в сторону  сторону сторону дренажа. В высших точках трубопроводов устанановить "воздушники" -  В высших точках трубопроводов устанановить "воздушники" - В высших точках трубопроводов устанановить "воздушники" -  высших точках трубопроводов устанановить "воздушники" - высших точках трубопроводов устанановить "воздушники" -  точках трубопроводов устанановить "воздушники" - точках трубопроводов устанановить "воздушники" -  трубопроводов устанановить "воздушники" - трубопроводов устанановить "воздушники" -  устанановить "воздушники" - устанановить "воздушники" -  "воздушники" - "воздушники" -  - - штуцера с запорной арматурой для ручного и автоматического выпуска воздуха  с запорной арматурой для ручного и автоматического выпуска воздуха с запорной арматурой для ручного и автоматического выпуска воздуха  запорной арматурой для ручного и автоматического выпуска воздуха запорной арматурой для ручного и автоматического выпуска воздуха  арматурой для ручного и автоматического выпуска воздуха арматурой для ручного и автоматического выпуска воздуха  для ручного и автоматического выпуска воздуха для ручного и автоматического выпуска воздуха  ручного и автоматического выпуска воздуха ручного и автоматического выпуска воздуха  и автоматического выпуска воздуха и автоматического выпуска воздуха  автоматического выпуска воздуха автоматического выпуска воздуха  выпуска воздуха выпуска воздуха  воздуха воздуха , а в низших "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды .  а в низших "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды . а в низших "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды .  в низших "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды . в низших "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды .  низших "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды . низших "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды .  "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды . "спускники" - штуцера с запорной арматурой для спуска воды .  - штуцера с запорной арматурой для спуска воды . - штуцера с запорной арматурой для спуска воды .  штуцера с запорной арматурой для спуска воды . штуцера с запорной арматурой для спуска воды .  с запорной арматурой для спуска воды . с запорной арматурой для спуска воды .  запорной арматурой для спуска воды . запорной арматурой для спуска воды .  арматурой для спуска воды . арматурой для спуска воды .  для спуска воды . для спуска воды .  спуска воды . спуска воды .  воды . воды .  . . Места для установки "воздушников", и "спускников" уточнить в процессе  для установки "воздушников", и "спускников" уточнить в процессе для установки "воздушников", и "спускников" уточнить в процессе  установки "воздушников", и "спускников" уточнить в процессе установки "воздушников", и "спускников" уточнить в процессе  "воздушников", и "спускников" уточнить в процессе "воздушников", и "спускников" уточнить в процессе  и "спускников" уточнить в процессе и "спускников" уточнить в процессе  "спускников" уточнить в процессе "спускников" уточнить в процессе  уточнить в процессе уточнить в процессе  в процессе в процессе  процессе процессе монтажа. 6. Крепление трубопроводов с помощью хомутовых опор производить по месту Крепление трубопроводов с помощью хомутовых опор производить по месту  трубопроводов с помощью хомутовых опор производить по месту трубопроводов с помощью хомутовых опор производить по месту  с помощью хомутовых опор производить по месту с помощью хомутовых опор производить по месту  помощью хомутовых опор производить по месту помощью хомутовых опор производить по месту  хомутовых опор производить по месту хомутовых опор производить по месту  опор производить по месту опор производить по месту  производить по месту производить по месту  по месту по месту  месту месту при монтаже. Места креплений указаны на чертежах. Конструкции опор под  монтаже. Места креплений указаны на чертежах. Конструкции опор под монтаже. Места креплений указаны на чертежах. Конструкции опор под  Места креплений указаны на чертежах. Конструкции опор под Места креплений указаны на чертежах. Конструкции опор под  креплений указаны на чертежах. Конструкции опор под креплений указаны на чертежах. Конструкции опор под  указаны на чертежах. Конструкции опор под указаны на чертежах. Конструкции опор под  на чертежах. Конструкции опор под на чертежах. Конструкции опор под  чертежах. Конструкции опор под чертежах. Конструкции опор под  Конструкции опор под Конструкции опор под  опор под опор под  под под трубопроводы см. строительную часть. 7. Окраску опор крепления трубопроводов производить за два раза по ГОСТ Окраску опор крепления трубопроводов производить за два раза по ГОСТ  опор крепления трубопроводов производить за два раза по ГОСТ опор крепления трубопроводов производить за два раза по ГОСТ  крепления трубопроводов производить за два раза по ГОСТ крепления трубопроводов производить за два раза по ГОСТ  трубопроводов производить за два раза по ГОСТ трубопроводов производить за два раза по ГОСТ  производить за два раза по ГОСТ производить за два раза по ГОСТ  за два раза по ГОСТ за два раза по ГОСТ  два раза по ГОСТ два раза по ГОСТ  раза по ГОСТ раза по ГОСТ  по ГОСТ по ГОСТ  ГОСТ ГОСТ 14202-69. Внешний вид лакокрасочных покрытий металлоконструкций должен  Внешний вид лакокрасочных покрытий металлоконструкций должен Внешний вид лакокрасочных покрытий металлоконструкций должен  вид лакокрасочных покрытий металлоконструкций должен вид лакокрасочных покрытий металлоконструкций должен  лакокрасочных покрытий металлоконструкций должен лакокрасочных покрытий металлоконструкций должен  покрытий металлоконструкций должен покрытий металлоконструкций должен  металлоконструкций должен металлоконструкций должен  должен должен соответствовать ГОСТ 9.032-74*. 8. Обезжиривание трубопроводов производить по ОСТ 26-04-312-83. Обезжиривание трубопроводов производить по ОСТ 26-04-312-83. 9. Все машины и аппараты, а также все трубопроводы должны быть надежно Все машины и аппараты, а также все трубопроводы должны быть надежно  машины и аппараты, а также все трубопроводы должны быть надежно машины и аппараты, а также все трубопроводы должны быть надежно  и аппараты, а также все трубопроводы должны быть надежно и аппараты, а также все трубопроводы должны быть надежно  аппараты, а также все трубопроводы должны быть надежно аппараты, а также все трубопроводы должны быть надежно  а также все трубопроводы должны быть надежно а также все трубопроводы должны быть надежно  также все трубопроводы должны быть надежно также все трубопроводы должны быть надежно  все трубопроводы должны быть надежно все трубопроводы должны быть надежно  трубопроводы должны быть надежно трубопроводы должны быть надежно  должны быть надежно должны быть надежно  быть надежно быть надежно  надежно надежно заземлены в соответствии с "Правилами защиты от статического  в соответствии с "Правилами защиты от статического в соответствии с "Правилами защиты от статического  соответствии с "Правилами защиты от статического соответствии с "Правилами защиты от статического  с "Правилами защиты от статического с "Правилами защиты от статического  "Правилами защиты от статического "Правилами защиты от статического  защиты от статического защиты от статического  от статического от статического  статического статического электричества в производствах химической, нефтяной и  в производствах химической, нефтяной и в производствах химической, нефтяной и  производствах химической, нефтяной и производствах химической, нефтяной и  химической, нефтяной и химической, нефтяной и  нефтяной и нефтяной и  и и нео>теперерабатывающей промышленности" и "Инструкция по устройству  промышленности" и "Инструкция по устройству промышленности" и "Инструкция по устройству  и "Инструкция по устройству и "Инструкция по устройству  "Инструкция по устройству "Инструкция по устройству  по устройству по устройству  устройству устройству молниезащиты зданий, сооружений и промышленных помещений" СО  зданий, сооружений и промышленных помещений" СО зданий, сооружений и промышленных помещений" СО  сооружений и промышленных помещений" СО сооружений и промышленных помещений" СО  и промышленных помещений" СО и промышленных помещений" СО  промышленных помещений" СО промышленных помещений" СО  помещений" СО помещений" СО  СО СО 153-34.21.122-2003. 11. Сварку стальных трубопроводов производить по ГОСТ 16037-80*. 12. Все трубопроводы в местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и  Все трубопроводы в местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и Все трубопроводы в местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и  трубопроводы в местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и трубопроводы в местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и  в местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и в местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и  местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и местах прокладки через стены, перекрытия, перегородки и  прокладки через стены, перекрытия, перегородки и прокладки через стены, перекрытия, перегородки и  через стены, перекрытия, перегородки и через стены, перекрытия, перегородки и  стены, перекрытия, перегородки и стены, перекрытия, перегородки и  перекрытия, перегородки и перекрытия, перегородки и  перегородки и перегородки и  и и другие строительные конструкции следует заключать в футляры (трубы). Участки  строительные конструкции следует заключать в футляры (трубы). Участки строительные конструкции следует заключать в футляры (трубы). Участки  конструкции следует заключать в футляры (трубы). Участки конструкции следует заключать в футляры (трубы). Участки  следует заключать в футляры (трубы). Участки следует заключать в футляры (трубы). Участки  заключать в футляры (трубы). Участки заключать в футляры (трубы). Участки  в футляры (трубы). Участки в футляры (трубы). Участки  футляры (трубы). Участки футляры (трубы). Участки  (трубы). Участки (трубы). Участки  Участки Участки трубопроводов, заключенные в футляры, не должны иметь сварных швов, зазоры  заключенные в футляры, не должны иметь сварных швов, зазоры заключенные в футляры, не должны иметь сварных швов, зазоры  в футляры, не должны иметь сварных швов, зазоры в футляры, не должны иметь сварных швов, зазоры  футляры, не должны иметь сварных швов, зазоры футляры, не должны иметь сварных швов, зазоры  не должны иметь сварных швов, зазоры не должны иметь сварных швов, зазоры  должны иметь сварных швов, зазоры должны иметь сварных швов, зазоры  иметь сварных швов, зазоры иметь сварных швов, зазоры  сварных швов, зазоры сварных швов, зазоры  швов, зазоры швов, зазоры  зазоры зазоры между трубопроводами (на обоих концах) должны быть заполнены асбестовым  трубопроводами (на обоих концах) должны быть заполнены асбестовым трубопроводами (на обоих концах) должны быть заполнены асбестовым  (на обоих концах) должны быть заполнены асбестовым (на обоих концах) должны быть заполнены асбестовым  обоих концах) должны быть заполнены асбестовым обоих концах) должны быть заполнены асбестовым  концах) должны быть заполнены асбестовым концах) должны быть заполнены асбестовым  должны быть заполнены асбестовым должны быть заполнены асбестовым  быть заполнены асбестовым быть заполнены асбестовым  заполнены асбестовым заполнены асбестовым  асбестовым асбестовым шнуром, допускающим горизонтальное и вертикальное перемещение трубопроводов.  допускающим горизонтальное и вертикальное перемещение трубопроводов. допускающим горизонтальное и вертикальное перемещение трубопроводов.  горизонтальное и вертикальное перемещение трубопроводов. горизонтальное и вертикальное перемещение трубопроводов.  и вертикальное перемещение трубопроводов. и вертикальное перемещение трубопроводов.  вертикальное перемещение трубопроводов. вертикальное перемещение трубопроводов.  перемещение трубопроводов. перемещение трубопроводов.  трубопроводов. трубопроводов. Места закладки футляров в строительных конструкциях заделать бетоном марки  закладки футляров в строительных конструкциях заделать бетоном марки закладки футляров в строительных конструкциях заделать бетоном марки  футляров в строительных конструкциях заделать бетоном марки футляров в строительных конструкциях заделать бетоном марки  в строительных конструкциях заделать бетоном марки в строительных конструкциях заделать бетоном марки  строительных конструкциях заделать бетоном марки строительных конструкциях заделать бетоном марки  конструкциях заделать бетоном марки конструкциях заделать бетоном марки  заделать бетоном марки заделать бетоном марки  бетоном марки бетоном марки  марки марки "100". 13. Расчетный срок эксплуатации основных технологических трубопроводов  Расчетный срок эксплуатации основных технологических трубопроводов Расчетный срок эксплуатации основных технологических трубопроводов  срок эксплуатации основных технологических трубопроводов срок эксплуатации основных технологических трубопроводов  эксплуатации основных технологических трубопроводов эксплуатации основных технологических трубопроводов  основных технологических трубопроводов основных технологических трубопроводов  технологических трубопроводов технологических трубопроводов  трубопроводов трубопроводов соответствует сроку эксплуатации основного технологического оборудования и  сроку эксплуатации основного технологического оборудования и сроку эксплуатации основного технологического оборудования и  эксплуатации основного технологического оборудования и эксплуатации основного технологического оборудования и  основного технологического оборудования и основного технологического оборудования и  технологического оборудования и технологического оборудования и  оборудования и оборудования и  и и составляет 20 лет.
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Примечания:
1. Производится демонтаж расширительного бака;
2. Производится демонтаж линии подключения GCH 1.
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Обозначения линий

В17н, Сеть оборотной воды,
обратная линия;

В16, Сеть оборотной воды,
подающая линия;

В17н, Сеть оборотной воды,
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Условные обозначения линий

В17н, Сеть оборотной воды, обратная линия;

В16, Сеть оборотной воды, подающая линия;

Демонтируемое оборудование;

В17н, Сеть оборотной воды, обратная линия (новая);

В16, Сеть оборотной воды, подающая линия (новая);
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Увеличение производительности технологической линии HJT
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Примечания:

1. Предусматривается демонтаж расширительного бака поз. 19.
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мойки стекла. 
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Материал для крепления трубопроводов опора Оп2                        Таблица 2

№ по
з.

Артикул Наименование

Длина
мерных
позиций

L, м

Кол-во
элементов

в опоре,
шт

1 2126904 Трубный хомут MP-PI  32-36, М10 - 2

2 369679 Шайба монтажная MQZ-L11 - 4

3 Гайка шестигранная M10 оцинк 4

4 Резьбовая шпилька M10x3000 оцинк 0.30 2

ОП2. Подвеска трубопроводов Ду25,
совместно с трубопроводами ВК

ОП1
Подвеска трубопроводов Ду25,

Материал для крепления трубопроводов опора Оп1                        Таблица 1

№ по
з.

Артикул Наименование

Длина
мерных
позиций

L, м

Кол-во
элементов

в опоре,
шт

1 2126904 Трубный хомут MP-PI  32-36, М10 - 2

2 369679 Шайба монтажная MQZ-L11 - 4

3 Гайка шестигранная M10 оцинк - 4

4 Резьбовая шпилька M10x3000 оцинк 0.30 2

5 2007611 Монтажный профиль Hilti MQ-41 0.45 1

6 369685 Декоративная заглушка MQZ-E41 - 2

7 Резьбовая шпилька M16x3000 оцинк 4.00 2

8 375957 Зажим струбцина MAB-11 - 2

9 Гайка шестигранная M16 оцинк - 6

10 369681 Шайба монтажная MQZ-L17 - 4

Примечания:
1. Материал для опоры Оп2 отражен в спецификации оборудования и материалов 06-HJT II-000-ВК.8.С
2. Шаг опоры Оп2 - 1,5 метра. Шаг опоры Оп1 - 3 метра.
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